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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig
durch und bewahren Sie sie gut auf. Falls sie das
Gerät an andere Personen übergeben sollten,
händigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte
mit 
aus!

Bewahren sie die Bedienungsanleitung immer
gut auf!

Verpackung:
Ihr Gerät befindet sich zum Schutz vor Transport-
schäden in einer Verpackung. Verpackungen sind
Rohstoffe und somit wiederverwendungsfähig oder
können dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.

1. Gerätebeschreibung (Bild 1-4)

1 Tankanzeige
2 Tankdeckel
3 2 x 230 V~ Steckdosen
4 Erdungsanschluss
5 Sicherheitsauslöser
6 Voltmeter
7 Öleinfüllschraube
8 Ölablassschraube
9 Ölmangelsicherung
10 Ein-/Ausschalter
11 Chokehebel
12 Reversierstarteinrichtung
13 Benzinhahn

2. Lieferumfang

� Stromerzeuger

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Gerät ist für alle Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 Volt Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Manche Elektrogeräte (z. B. TV-
Geräte, Computer, ...) sollten nicht mit einem Gene-
rator betrieben werden. Fragen Sie im Zweifelsfall
beim Hersteller Ihres Gerätes nach.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. 

4. Wichtige Hinweise

Beim Benutzen von Geräten müssen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schäden zu verhindern:
� Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig

durch und beachten sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Gerät, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitsvorschriften vertraut.

� Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfügung stehen.

� Falls Sie das Gerät an andere Personen überge-
ben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsanleitung bitte mit aus.

Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung entstehen.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise:

Erlärung der Hinweisschilder auf dem Gerät (Bild
9)
1. Achtung! Bedienungsanleitung lesen.
2. Achtung! Heisse Teile. Abstand halten.
3. Achtung! Während des Tankens Motor abstel-

len.
4. Achtung! Nicht in unbelüfteten Räumen betrei-

ben.

� Tragen Sie einen Gehörschutz
� Es dürfen keine Veränderungen am Stromer-

zeuger vorgenommen werden.
� Es dürfen für Wartung und Zubehör nur Original-

teile verwendet werden.
� Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase dürfen nicht

eingeatmet werden.
� Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten
� Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage und 

Antriebsaggregat nicht berühren
� Den Stromerzeuger niemals in unbelüfteten 

Räumen betreiben. Beim Betrieb in gut gelüfteten 
Räumen müssen die Abgase über einen Abgas-
schlauch direkt ins Freie geleitet werden.
Achtung: Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches können giftige Abgase entweichen. 
Wegen der Brandgefahr, darf der Abgasschlauch 
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.

� Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in 
Räumen mit leicht entzündlichen Stoffen be-
treiben.

� Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf 
nicht verändert werden. Stromerzeuger oder an-

D
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geschlossene Geräte können beschädigt werden.
� Während des Transport ist der Stromerzeuger 

gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.
� Den Generator mindestens 1m entfernt von Ge-

bäuden oder angeschlossenen Geräten auf-
stellen.

� Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz 
geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel 
während des Betriebes ist verboten.

� Beim Transport und Auftanken den Motor stets 
abschalten.

� Darauf achten, dass beim Auftanken kein Kraft-
stoff auf den Motor oder Auspuff verschüttet wird.

� Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

� Den Stromerzeuger nie mit nassen Händen an-
fassen

� Schützen Sie sich vor elektrischen Gefahren. 
Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelassene 
und entsprechend gekennzeichnete 
Verlängerungskabel (H07RN..).

� Bei Verwendung von Verlängerungsleitungen darf 
deren Gesamtlänge für 1,5 mm2 50 m, für 2,5 mm2

100 m nicht überschreiten.
� An den Motor- und Generatoreinstellungen dürfen 

keine Veränderungen vorgenommen werden.
� Reparatur- und Einstellarbeiten dürfen nur durch 

autorisiertes Fachpersonal ausgeführt werden.
� Nicht in der Nähe von offenen Licht, Feuer oder 

Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren. 
Nicht rauchen!

� Berühren Sie keine mechanisch bewegten oder 
heißen Teile. Entfernen Sie keine 
Schutzabdeckungen.

� Die Geräte dürfen keiner Feutigkeit oder Staub 
ausgesetzt werden. Zulässige 
Umgebungstemperatur -10 bis +40°, max. 
Seehöhe 1000 m, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 % 
(nicht-kondensierend)

� Der Generator wird von einem 
Verbrennungsmotor angetrieben, der im Bereich 
des Auspuffes (auf der gegenüber liegenden Seite
der Steckdosen) und Auspuffaustritts Hitze 
erzeugt. Meiden Sie die Nähe dieser Oberflächen 
wegen der Gefahr von Hautverbrennungen.

� Bei den technischen Daten unter 
Schallleistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel 
(LpA) angegebene Werte stellen 
Emissionspegel dar und sind nicht zwangsläufig 
sichere Arbeitspegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt, 
kann dieser nicht zuverlässig zur Bestimmung 
eventuell erforderlicher, zusätzlicher 
Vorsichtmaßnahmen herangezogen werden. 

Einflussfaktoren auf den aktuellen 
Immissionspegel der Arbeitskraft schließen die 
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere 
Geräuschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl der 
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse 
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Lärm 
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zulässige 
Immissionspegel von Land zu Land abweichen. 
Dennoch wird diese Information dem Betreiber der
Maschine die Möglichkeit bieten, eine bessere 
Abschätzung der Risiken und Gefährdungen 
durchzuführen.

Achtung: Verwenden Sie ausschließlich bleifreies
Normal-Benzin als Kraftstoff.

6. Elektrische Sicherheit:

� elektrische Zuleitungen und angeschlossene Ge-
räte müssen in einem einwandfreien Zustand sein.

� Es dürfen nur Geräte angeschlossen werden, 
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs- 
spannung des Stromerzeugers übereinstimmt.

� Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz 
(Steckdose)verbinden.

� Nur schutzisolierte Geräte verwenden
� Die Leitungslängen zum Verbraucher sind 

möglichst kurz zu halten.

7. Umweltschutz

� verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebs-
stoffe in einer dafür vorgesehenen Sammelstelle 
abgeben

� Verpackungsmaterial, Metall und Kunstoffe dem 
Recycling zuführen. 

8. Vor Inbetriebnahme

Achtung! Bei Erstinbetriebnahme muss Motorenöl 
(ca. 0,6 l) und Kraftstoff eingefüllt werden.
� Kraftstoffstand prüfen, eventuell nachfüllen
� Für ausreichende Belüftung des Geräts sorgen
� Vergewissern Sie sich, dass das Zündkabel an 

der Zündkerze befestigt ist
� Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers 

begutachten
� Eventuell angeschlossenes elektrisches Gerät 

vom Stromerzeuger trennen
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9. Bedienung

9.1 Motor starten
� Benzinhahn (13) öffnen; hierfür den Hahn nach 

unten drehen
� Ein-/Ausschalter (10) auf Stellung “ON” bringen
� Chokehebel (11) auf Stellung Choke IØI bringen.
� Den Motor mit dem Reversierstarter (12) starten; 

hierfür am Griff kräftig anziehen, sollte der Motor 
nicht gestartet haben, nochmals am Griff anziehen

� Chokehebel (11) nach dem Starten des Motors 
wieder zurückschieben

9.2 Belasten des Stromerzeugers
� Das zu betreibende Gerät an die 230 V ~ Steck-

dosen (3) anschließen.
� Achtung: Diese Steckdosen dürfen zusammen 

dauernd (S1) mit 2000W und kurzzeitig (S2) für 
max. 5 Minuten mit 2200W belastet werden.

� Der Stromerzeuger ist für 230 V~ Wechsel-
spannungsgeräte geeignet

� Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schließen, dadurch kann eine Beschädigung des 
Generators oder anderer Elektrogeräte im Haus 
verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogeräte (Motorstichsägen,
Bohrmaschinen usw.) können einen höheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

9.3 Motor abstellen
� Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen 

lassen, bevor sie ihn abstellen, damit das 
Aggregat “nachkühlen” kann

� Den Ein- /Ausschalter (10) auf Stellung “OFF” 
bringen

� Den Benzinhahn schließen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Über-
lastungsschutz ausgestattet. 
Dieser schaltet die Steckdosen (3) ab. Durch
drücken des Überlastungsschutzes (5) können die
Steckdosen (3) wieder in Betrieb genommen werden.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen.

9.4 Erdung (Bild 3)
Um einen elektrischen Schlag durch Elektrogeräte zu
verhindern, muß der Generator geerdet werden.
Hierzu ein Kabel (min. 4 mm2) auf der einen Seite am
Erdungsanschluss des Generators (Abb. 4) und auf

der anderen Seite mit einer externen Masse (z. B.
Staberder) verbinden.

10. Wartung

� Staub und Verschmutzung sind regelmäßig von 
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am 
besten mit einer feinen Bürste oder einem Lappen 
durchzuführen

� Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes 
keine ätzenden Mittel

� Das Benzin ist bei längerem Nichtgebrauch aus 
dem Stromerzeuger zu entfernen

Achtung: Stellen Sie das Gerät sofort ab und
wenden Sie sich an Ihre Service Station:
� Bei ungewöhnlichen Schwingungen oder Ge-

räuschen
� Wenn der Motor überlastet scheint oder Fehlzünd-

ungen hat

11. Technische Daten

Generator. Synchron
Schutzart: IP 23
Dauerleistung S1: 2000 W
Maximalleistung S2 5 min.: 2200 W
Nennspannung: 2 x 230 V~
Nennstrom: 9 A
Frequenz: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 4 Takt luftgekühlt
Hubraum: 196 cm3

max. Leistung: 4,77 KW / 6,5 PS
Kraftstoff: normal Benzin Bleifrei
Tankinhalt: 15,0 l
Gewicht: 40 kg
Schallleistungspegel LWA: 95 dB(A)
Schalldruckpegel LpA: 74 dB(A)
Zündkerze: F6 TC

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)
Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden (5min). Danach muss die
Maschine eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht
unzulässig zu erwärmen (5min).

D
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12. Ölwechsel, Ölstand prüfen (vor
jedem Gebrauch)

Der Motorölwechsel sollte bei betriebswarmen Motor
durchgeführt werden.

� Nur Motorenöl (15W40) verwenden
� Stromerzeugeraggregat auf geeigneter Unterlage 

leicht schräg gegen die Ölablassschraube ab-
stellen.

� Öleinfüllschraube öffnen
� Ölablassschraube öffnen und warmes Motorenöl 

in einen Auffangbehälter ablassen
� Nach Auslaufen des Altöls Ölablassschraube 

schließen und Stromerzeuger wieder eben auf-
stellen.

� Motoröl bis zur oberen Markierung des Ölmess-
stabs einfüllen (ca. 0,6 l).

� Achtung: Ölmessstab zum Prüfen des Ölstandes 
nicht einschrauben sondern nur bis zum Gewinde 
einstecken.

� Das Altöl muss ordentlich entsorgt werden.

12.1 Ölabschaltautomatik
Die Ölabschaltautomatik spricht an, wenn zu wenig
Motoröl vorhanden ist. Der Motor kann in diesem Fall
nicht gestartet werden oder stellt sich nach kurzer
Zeit automatisch ab. Ein Starten ist erst nach
Auffüllen von Motoröl (siehe Punkt 12) möglich.

13. Luftfilter

Beachten Sie hierzu auch die Service-Informa-
tionen. 
� Luftfilter regelmäßig reinigen, wenn nötig tau-

schen
� Öffnen Sie die beiden Klammern (Abb. 5/A) und 

entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb. 5/B)
� Entnehmen Sie die Filterelemente (Abb. 6/C)
� Zum Reinigen der Elemente dürfen keine scharfen 

Reiniger oder Benzin verwendet werden. 
� Die Elemente durch Ausklopfen auf einer flachen 

Fläche reinigen. Bei starker Verschmutzung mit 
Seifenlauge waschen, anschließend mit klarem 
Wasser ausspülen und an der Luft trocknen las-
sen.

� Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

14. Zündkerze

Überprüfen Sie die Zündkerze erstmals nach 20
Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen Sie

diese gegebenenfalls mit einer Kupferdraht-
bürste. Danach die Zündkerze alle 50 Betriebsstun-
den warten. Beachten Sie hierzu auch die Service-
informationen.

� Ziehen Sie den Zündkerzenstecker (Abb. 7) mit 
einer Drehbewegung ab.

� Entfernen Sie die Zündkerze (Abb. 8/D) mit dem 
beiliegendem Zündkerzenschlüssel.

� Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge.

15. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident- Nummer des Gerätes
� Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info
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16. Störungsbehebung

Störung

Motor kann nicht gestartet 
werden

Generator hat zu wenig oder   
keine Spannung

Ursache

Ölabschaltautomatik spricht an
Zündkerze verrußt

kein Kraftstoff

Regler oder Kondensator defekt
Überstromschutzschalter ausge-
löst
Luftfilter verschmutzt

Maßnahme

Ölstand prüfen, Motoröl auffüllen
Zündkerze reinigen, bzw. 
tauschen 
Elektrodenabstand 0,6 mm
Kraftstoff nachfüllen

Fachhändler aufsuchen
Schalter betätigen und Ver-
braucher verringern
Filter reinigen oder ersetzen
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Přečtěte si pečlivě tento návod k obsluze a dobře
si ho uložte. Pokud předáte přístroj jiným oso-
bám, předejte s ním i tento návod k obsluze!

Návod k obsluze mějte vždy dobře uložen!

Balení:
Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno
poškození při přepravě. 
Balení je surovina a tím znovu použitelné nebo může
být dáno zpět do cirkulace surovin

1. Popis přístroje (obr. 1-4)

1 Ukazatel zásoby paliva
2 Víčko nádrže
3 2 x 230 V~ zásuvka
4 Zemnicí přípojka
5 Spoušť se zajišťovačem
6 Voltmetr
7 Šroub plnícího otvoru oleje
8 Šroub vypouštěcího otvoru oleje
9 Pojistka proti nedostatku oleje
10 Za-/vypínač
11 Páčka sytiče
12 Reverzační startér
13 Palivový kohout

2. Rozsah dodávky

� Generátor

3. Použití podle účelu určení

Přístroj je vhodný pro všechna použití vyžadující pro-
voz na 230 V zdroji střídavého napětí. 
Bezpodmínečně dodržujte omezení v dodatečných
bezpečnostních pokynech. Účelem generátoru je
pohon elektrického nářadí a zásobování zdrojů světla
elektrickým proudem. U domácích spotřebičů zkon-
trolujte prosím podle údajů výrobce jejich vhodnost.
V případě nejasností se prosím obraťte na autorizo-
vaného prodejce.

4. Důležité pokyny

Při používání přístrojů musí být dodržována určitá
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním
a škodám:
� Přečtěte si pečlivě tento návod k obsluze a 

dodržujte jeho pokyny. Na základě tohoto návodu 
k obsluze se obeznamte s přístrojem, správným 
používáním a bezpečnostními pokyny.

� Dobře si ho uložte, abyste měli tyto informace 
kdykoliv po ruce.

� Pokud předáte přístroj jiným osobám, předejte s 
ním prosím i tento návod k obsluze.

Nepřebíráme žádné ručení za škody a úrazy
vzniklé v důsledku nedodržování tohoto návodu k
obsluze.

5. Všeobecné bezpečnostní pokyny:

Vysvětlení symbolů na přístroji (obr. 9)

1. Pozor! Přečíst si návod k obsluze.
2. Pozor! Horké díly. Udržovat odstup.
3. Pozor! Během plnění paliva odstavit motor.
4. Pozor! Neprovozovat v nevětraných prostorách.
� Noste ochranu sluchu
� Na generátoru nesmí být prováděny žádné 

změny.
� Na údržbu a jako příslušenství smí být používány 

výhradně originální náhradní díly.
� Pozor: nebezpečí otravy, spaliny nesmí být vde-

chovány.
� Děti nepouštět do blízkosti generátoru.
� Pozor: nebezpečí popálení, nedotýkat se výfuko-

vého zařízení a hnacího agregátu.
� Generátor nikdy neprovozovat v nevětraných 

místnostech. Při provozu v dobře větraných pro-
storách musí být spaliny odváděny výfukovou 
hadicí přímo ven. Pozor: také při provozu výfuko-
vé hadice mohou unikat jedovaté spaliny. Kvůli 
nebezpečí požáru nesmí být výfuková hadice 
nikdy namířena na hořlavé látky.

� Nebezpečí výbuchu: generátor nikdy neprovozo-
vat v prostorách s lehce zápalnými látkami.

� Výrobcem přednastavený počet otáček nesmí být 
změněn. Mohlo by dojít k poškození generátoru 

nebo připojených přístrojů.
� Během transportu musí být generátor zajištěn 

proti převrácení a posunutí.
� Generátor umístit minimálně 1 m od budov nebo 

připojených přístrojů.
� Generátor umístit na bezpečném, rovném místě. 

CZ
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Vyvarovat se otáčení nebo naklánění nebo změny 
stanoviště během provozu.

� Při dopravě a doplňování paliva motor vždy vypn-
out.

� Dbát na to, aby při plnění nádrže nebylo palivo 
vylito na motor nebo výfuk.

� Generátor nikdy neprovozovat za deště nebo 
sněžení.

� Na generátor nikdy nesahat mokrýma rukama.
� Chraňte se před nebezpečím způsobeným 

elektrickým proudem. Na volném prostranství 
používejte pouze schválené a řádně označené 
prodlužovací kabely (H07RN..).

� Při použití prodlužovacích kabelů nesmí jejich 
celková délka u průřezu 1,5 mm2 překračovat
50 m, u průřezu 2,5 mm2 100 m.

� Na nastavení motoru a generátoru nesmí být 
prováděny žádné změny.

� Opravné a seřizovací práce smí provádět pouze 
autorizovaný odborný personál.

� Palivo nedoplňovat, resp. vypouštět v blízkosti 
otevřeného světla, ohně nebo výletu jisker!

� Nedotýkejte se žádných mechanicky 
pohybovaných nebo horkých dílů. Neodstraňujte 
žádné ochranné kryty.

� Přístroje nesmí být vystaveny vlhkosti nebo 
prachu. Přípustná teplota okolí -10 až +40°, max. 
nadmořská výška 1000 m, rel. vlhkost vzduchu: 
90 % (nekondenzující).

� Generátor je poháněn spalovacím motorem, který 
v oblasti výfuku (na protilehlé straně zásuvek) a 

výstupu výfuku vytváří žár. Z důvodů popálení 
kůže se těmto povrchům vyhýbejte.

� U technických dat uvedených pod hodnotami 
"Hladina akustického výkonu (LWA)" a "Hladina 
akustického tlaku (LpA)" se jedná o emisní 
hodnoty a nemusí tím současně být také 
bezpečnými hodnotami na pracovišti. Přestože 
existuje korelace mezi emisními a imisními 
hladinami, nelze z toho spolehlivě odvodit, jsou-li 
nutná dodatečná preventivní bezpečnostní 
opatření nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit 
současnou, na pracovišti existující imisní hladinu, 
obsahují délku působení, zvláštnosti pracovní 
místnosti, jiné zdroje hluku atd., např. počet strojů
a jiných sousedních procesů, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Přípustné hodnoty 
pracoviště se mohou také odlišovat od jedné 
země k druhé. Tato informace má ale přesto 
uživateli pomoci, aby mohl lépe odhadnout 
nebezpečí a rizika. 

Pozor! Jako palivo používejte výhradně bezolovnatý
normální benzín.

6. Elektrická bezpečnost:

� Elektrická přívodní vedení a připojené přístroje 
musí být v bezvadném stavu.

� Připojeny smějí být pouze přístroje, jejichž údaj o 
napětí souhlasí s výstupním napětím generátoru.

� Nikdy generátor nespojovat s elektrickou sítí 
(zásuvka).

� Používat pouze přístroje s ochrannou izolací.
� Délky vedení ke spotřebičům udržovat pokud 

možno krátké.

7. Ochrana životního prostředí

� Znečištěný údržbový materiál a provozní 
prostředky odevzdat ve sběrně určené pro tyto 
účely. 

� Balení, kov a plasty odevzdat k recyklaci. 

8. Před uvedením do provozu

Pozor! Při prvním uvedení do provozu musí být
naplněn motorový olej a palivo.
� Překontrolovat stav paliva, v případě potřeby 

doplnit.
� Postarat se o dostatečné větrání přístroje.
� Ubezpečte se, zda je kabel zapalování upevněn 

na svíčce.
� Bezprostřední okolí generátoru zkontrolovat.
� Eventuálně napojený elektrický přístroj od 

generátoru odpojit.

9. Obsluha

9.1 Motor nastartovat
� Palivový kohout (13) otevřít; k tomu otočit kohout 

dolů.
� Za-/vypínač (10) s klíčem nastavit do polohy 

"ON”.
� Páčku sytiče (11) nastavit do polohy I∆I.
� Motor nastartovat reverzním startérem (12); k 

tomu silně zatáhnout za rukojeť, pokud by se 
motor nerozeběhl, zatáhnout ještě jednou.

� Páčku sytiče (11) po nastartování motoru opět 
posunout zpět.

9.2 Zatížení generátoru
� Přístroj určený k pohonu připojit na 230 V~ 

zásuvku (3).
� Pozor: Tato zásuvka smí být trvale zatížena (S1) 

2000 W a krátkodobě (S2) po dobu max. 5 minut 

CZ
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2200 W.
� Generátor je vhodný pro přístroje na střídavé 

napětí 230 V~.
� Generátor nepřipojovat na domácí síť, tím může 

být způsobeno poškození generátoru nebo jiných 
elektrospotřebičů v domě.

Pokyn: Mnohé elektrické přístroje (motorové pří-
močaré pily, vrtačky atd.) mohou mít větší spotřebu
proudu, pokud jsou používány za ztížených podmí-
nek.

9.3 Motor zastavit 
� Před vypnutím nechat generátor krátce běžet bez 

zátěže, aby se mohl agregát "dochladit".
� Za-/vypínač (10) s klíčem uvést do polohy "OFF”.
� Palivový kohout uzavřít.

Pozor! Generátor je vybaven ochranou proti
přetížení. 

Tato vypne 230 V ~ zásuvky (3). Stisknutím ochrany
proti přetížení (5) mohou být zásuvky (3) opět uve-
deny do provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto případu došlo, zredu-
kujte elektrický výkon, který z generátoru ode-
bíráte.

9.4 Uzemnění (obr. 3)
Aby se zabránilo úderu elektrickým proudem způso-
benému elektrickými přístroji, musí být generátor
uzemněn. K tomu propojit kabelem (min. 4 mm2) na
jedné straně zemnicí přípojku generátoru (obr. 4) s
externí kostrou (např. tyčový zemnič) na straně
druhé.

10. Údržba

� Prach a nečistoty pravidelně ze stroje odstraňo-
vat. Čištění provádět nejlépe jemným kartáčkem 
nebo hadrem.

� Na čištění plastu nepoužívejte žádné leptavé 
prostředky.

� Směs benzínu při delším nepoužívání z 
generátoru odstranit.

Pozor: Přístroj okamžitě odstavte a obrat’te se na
Váš servis:
� při nezvyklých vibracích nebo zvucích.
� když se zdá, že je motor přetížen nebo má 

přerušená zapalování.

11. TECHNICKA DATA

Generátor. synchronní
Druh krytí: IP 23
Trvalý výkon S1: 2000 W
Maximální výkon s2 5 min.: 2200 W
Jmenovité napětí: 2x230 V ~ 
Kmitočet: 50 Hz
Jmenovitý proud: 9 A
Konstrukční typ hnacího motoru: 

4dobý vzduchem chlazený
Obsah válců: 196 cm3

Max. výkon: 4,77 KW / 6,5 PS
Palivo: normální bezolovnatý benzín
Obsah nádrže: 15,0 l
Hmotnost: 40 kg
Hladina akustického výkonu LWA: 94 dB(A)

Hladina akustického tlaku LpA: 75 dB(A)

Zapalovací svíčka: F6 TC

Druh provozu S1 (trvalý provoz)
Stroj může být s udaným výkonem trvale provozo-
ván.

Druh provozu S2 (krátkodobý provoz)
Stroj smí být s udaným výkonem provozován krátko-
době (5 min). Poté musí být stroj po určitou zasta-
ven, aby se nepří pustně nezahřál (5 min).

12. Výměna oleje, kontrola stavu oleje
před každým použitím)

Výměna motorového oleje by se měla provádět u
zahřátého motoru.
� Používat pouze motorový olej (15W40).
� Generátor na vhodném podkladě lehce šikmo 

postavit vypouštěcím otvorem oleje dolů.
� Šroub plnícího otvoru oleje otevřít.
� Šroub vypouštěcího otvoru oleje otevřít a teplý 

motorový olej vypustit do záchytné nádoby.
� Po vytečení použitého oleje šroub vypouštěcího 

otvoru oleje uzavřít a generátor opět postavit do 
rovné polohy.

� Motorový olej naplnit až po horní značku měrky 
oleje (cca 0,6 l).

� Pozor: měrku oleje nezašroubovat, ale pouze až 
po závit zastrčit.

� Použitý olej musí být řádně zlikvidován.

CZ
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12.1 Automatika vypnutí při nedostatku oleje
Automatika vypnutí při nedostatku oleje zareaguje,
pokud je k dispozici málo motorového oleje. Motor
nemůže být v tomto případě spuštěn nebo je po
krátké době automaticky vypnut. Spuštění motoru je
možné teprve po doplnění motorového oleje (viz bod
12). 

13. Vzduchový filtr

Dbejte také servisních informací na toto téma.
� Vzduchový filtr pravidelně čistit, pokud je to 

nutné, vyměnit.
� Otevřete obě spony (obr. 5/A) a odstraňte víčko 

vzduchového filtru (obr. 5/B).
� Vyjměte filtrační prvky (obr. 6/C).
� Na čištění prvků nesmí být používány žádné agre-

sivní čisticí prostředky nebo benzín.
� Prvky vyčistit vyklepáním o rovnou plochu. Při sil-

ném znečištění vyprat v mýdlové vodě, poté 
vypláchnout čistou vodou a nechat na vzduchu 
uschnout.

� Montáž se provádí v opačném pořadí.

14. Zapalovací svíčka

Svíčku poprvé zkontrolujte po 20 provozních hodi-
nách, zda není znečištěna, a v případě potřeby ji
vyčistěte pomocí měděného drátěného kartáče. Poté
provádět údržbu svíčky každých 50 provozních
hodin. Dbejte také servisních informací na toto téma.
� Otáčením sundejte nástrčku zapalovací svíčky 

(obr. 7).
� Přiloženým klíčem na svíčky odstraňte zapalovací 

svíčku (obr. 8/D).
� Montáž se provádí v opačném pořadí.

15. Objednání náhradních dílů

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést násle-
dující údaje:
� Typ přístroje
� Číslo výrobku přístroje
� Identifikační číslo přístroje
� Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního

dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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Porucha

Motor nelze nastartovat

Generátor má moc málo nebo 
žádné napětí

Příčina

Automatika vypnutí při nedostat-
ku oleje zareagovala
Zakarbonovaná svíčka

Žádné palivo

Regulátor nebo kondenzátor
defektní
Nadproudový ochranný spínač
zareagoval
Vzduchový filtr znečištěn

Opatření

Zkontrolovat stav oleje, doplnit
motorový olej
Svíčku vyčistit, vzdálenost
elektrod 0,6 mm
Doplnit palivo

Vyhledat odborného prodejce

Spínač stisknout a spotřebu snížit

Filtr vyčistit nebo vyměnit

16. Odstranění poruch
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�
Starostlivo si prečítajte tento návod na obsluhu
a dobre ho uschovajte pre neskoršie použitie.
Pokiaľ predáte prístroj iným osobám, odovzdajte
im prosím aj tento návod na obsluhu!

Starostlivo uschovajte tento návod na obsluhu po
celú dobu užívania!

Obal:
Prístroj sa nachádza v obale za účelom ochrany
pred poškodením pri transporte. Obaly sú suroviny
a tým pádom je možné ich znovu použiť alebo sa
môžu dať do zberu na recykláciu.

1. Popis prístroja (obr. 1-4)

1 Ukazovateľ nádrže
2 Kryt nádrže
3 2 x 230 V~ zásuvka
4 Uzemňovacie pripojenie
5 Bezpečnostná spúšť
6 Voltmeter
7 Olejová plniaca skrutka
8 Olejová vypúšťacia skrutka
9 Poistka nedostatku oleja
10 Vypínač zap/vyp
11 Páčka sýtiča
12 Reverzné štartovacie zariadenie
13 Benzínový ventil

2. Objem dodávky

� Elektrický generátor

3. Správne použitie prístroja

Prístroj je vhodný pre všetky druhy použitia, kde je
potrebná prevádzka na 230 V zdroj striedavého
napätia.
Bezpodmienečne dbajte na obmedzenia v doda-
točných bezpečnostných pokynoch. Účel generáto-
ra je pohon elektrických nástrojov a zásobovanie
elektrickým prúdom zdrojov svetla. Pri domácich
spotrebičoch prosím skontrolujte vhodnosť pre
použitie v príslušných údajoch výrobcu.
V prípade pochybností kontaktujte autorizovaného

predajcu.

4. Dôležité pokyny

Pri používaní elektrických prístrojov sa musia
dodržiavať príslušné bezpečnostné opatrenia,
aby bolo možné zabrániť prípadným zraneniam
a vecným škodám:
� Prosím starostlivo si prečítajte tento návod na 

obsluhu a dodržiavajte jeho pokyny. Oboznámte 
sa pomocou tohto návodu na obsluhu s týmto 
prístrojom, s jeho správnym používaním ako aj 
s bezpečnostnými predpismi.

� Návod na obsluhu následne starostlivo uschovaj-
te, aby ste mali vždy k dispozícii potrebné infor-
mácie.

� V prípade, že budete prístroj požičiavať tretím 
osobám, prosím odovzdajte im spolu s prístrojom 
tento návod na obsluhu.

Nepreberáme žiadne ručenie za nehody alebo
škody, ktoré vzniknú nedodržaním tohto návodu
na obsluhu.

5. Všeobecné bezpečnostné predpisy:

Vysvetlenie výstražných štítkov na prístroji (obr.
9)

1. Pozor! Prečítať návod na obsluhu.
2. Pozor! Horúce časti. Dodržiavať odstup.
3. Pozor! Počas tankovania vypnúť motor.
4. Pozor! Neprevádzkovať v nevetraných miestnosti-

ach.

� Používajte ochranu sluchu
� Na elektrickom generátore nesmú byť vykonané 

žiadne zmeny.
� Pri údržbe a ako príslušenstvo smú byť použité 

výlučne len originálne náhradné diely.
� Pozor: Nebezpečenstvo otravy, výfukové plyny 

nesmú byť vdychované.
� Zabráňte prístup deťom k elektrickému 

generátoru.
� Pozor: Nebezpečenstvo popálenia, nedotýkať sa 

výfukovej časti a pohonného agregátu.
� Nikdy neprevádzkujte elektrický generátor v neve-

traných miestnostiach. Pri prevádzke v dobre 
vetraných miestnostiach sa musia výfukové plyny 
odvádzať pomocou výfukovej hadice priamo do 
vonkajšieho prostredia. Pozor: Aj pri prevádzke 
s výfukovou hadicou môžu unikať jedovaté 
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výfukové plyny.  Kvôli nebezpečenstvu požiaru 
nesmie byť výfuková hadica v žiadnom prípade 
nasmerovaná na horľavé látky.

� Nebezpečenstvo výbuchu: Nikdy neprevádzkujte 
elektrický generátor v miestnostiach s ľahko 
zápalnými látkami.

� Výrobcom nastavený počet otáčok nesmie byť 
menený. Elektrický generátor alebo pripojené prí-
stroje by tak mohli byť poškodené.

� Počas transportu sa musí elektrický generátor 
zabezpečiť proti šmyknutiu a prevráteniu.

� Generátor postaviť do vzdialenosti minimálne 1m 
od budov alebo zapojených elektrických prístro-
jov.

� Elektrický generátor vyžaduje bezpečné, rovné 
miesto. Otáčanie a naklápanie alebo premiestňo-
vanie generátora počas prevádzky je zakázané.

� Pri transporte a tankovaní je potrebné vždy 
vypnúť motor.

� Dbať na to, aby sa pri tankovaní nevylialo žiadne 
palivo na motor alebo výfuk.

� Nikdy nepoužívajte generátor počas dažd’a alebo 
pri snežení.

� Nikdy sa nedotýkajte elektrického generátora 
mokrými rukami.

� Chráňte sa pred nebezpečenstvami elektrického 
prúdu. Pri práci vonku používajte len také 
predlžovacie káble, ktoré sú na toto použitie 
určené a sú aj príslušne označené (H07RN).

� Pri použití predlžovacích vedení sa nesmie 
prekročiť ich celková dĺžka pre 1,5 mm2 50 m, 
pre 2,5 mm2 100 m.

� Na nastavení motora a generátora nesmú byť 
uskutočnené žiadne zmeny.

� Opravné práce a nastavovanie smú byť 
vykonávané len autorizovaným odborným 
personálom.

� Neplniť resp. nevyprázdňovať nádrž v blízkosti 
otvoreného svetla, ohňa alebo pri tvorbe iskrenia. 
Nefajčite!

� Nedotýkajte sa mechanicky pohybujúcich sa 
dielov alebo horúcich súčastí. Neodoberajte 
ochranné kryty.

� Prístroje nesmú byť vystavené vlhku alebo 
prachu. Prípustná teplota okolia -10 až +40°, 
max. nadmorská výška 1000 m n. m., relatívna 
vlhkosť vzduchu: 90 % (nekondenzujúca).

� Generátor je hnaný spaľovacím motorom, ktorý 
vytvára teplo v oblasti výfuku (na protiľahlej strane
zásuviek) ako v oblasti výstupu výfuku. Vystríhajte
sa blízkemu kontaktu s týmito povrchmi kvôli 
nebezpečenstvu popálením pokožky.

� Hodnoty uvedené v technických údajoch ako 
hladina akustického výkonu (LWA) a hladina 

akustického tlaku (LpA) predstavujú emisnú 
hladinu a nemusia byť taktiež bezpečnými 
pracovnými hladinami. Pretože existuje súvislosť 
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je možné 
použiť ich pre spoľahlivé určenie prípadných 
potrebných dodatočných bezpečnostných 
opatrení. Faktory ovplyvňujúce aktuálnu imisnú 
hladinu pracovnej sily zahŕňajú vlastnosti 
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atď., ako 
napr. počet strojov a iných súvisiacich blízkych 
procesov ako aj časový úsek, počas ktorého je 
obsluhujúca osoba vystavená hluku. Taktiež sa 
môžu prípustné imisné hodnoty odlišovať v 
závislosti na danej krajine. Napriek tomu 
poskytuje táto informácia prevádzkovateľovi 
stroja možnosť, aby uskutočnil lepšie zhodnotenie
ohrozenia a rizika.

Pozor: Ako palivo používajte výlučne bezolovnatý
benzín Normál.

6. Elektrická bezpečnosť:

� Elektrické prípojky ako aj pripojené prístroje 
musia byť vždy v bezchybnom stave.

� Môžu sa pripájať výlučne len také prístroje, 
ktorých údaj o napätí na typovom štítku je zhodný 
s výstupným napätím tohto elektrického 
generátora.

� Nikdy nepripájajte elektrický generátor na elek-
trickú sieť (do elektrickej zásuvky).

� Používajte len prístroje s ochrannou izoláciou.
� Dĺžky prívodných káblov k spotrebičom musia byť 

pokiaľ možné čo najkratšie.

7. Ochrana životného prostredia

� Znečistený údržbový materiál a prevádzkové látky 
odovzdať v zbernom mieste určenom pre tento 
druh odpadu.

� Obalový materiál, kovy a plasty odovzdať k recy-
klácii. 

8. Pred uvedením do prevádzky

Pozor! Pri prvom uvedení do prevádzky musí byť
naplnený motorový olej a palivo.
� Skontrolovať stav paliva, eventuálne ho doplniť
� Postarať sa o dostatočné vetranie prístroja
� Presvedčite sa o tom, že je kábel zapaľovania 

správne umiestnený na zapaľovacích sviečkach
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� Posúd’te vhodnosť bezprostredného okolia elek
trického generátora

� Odpojiť eventuálne pripojený elektrický prístroj od 
elektrického generátora

9. Obsluha

9.1 Štartovanie motora
� Otvoriť benzínový ventil (13); otočiť za týmto 

účelom ventil smerom nadol.
� Vypínač zap/vyp (10) uviesť s kľúčom do polohy 

zapnutia "ON".
� Páčku sýtiča (11) uviesť do polohy IØI. 
� Pomocou reverzného štartéra (12) naštartovať 

motor; za týmto účelom silne potiahnuť za 
rukoväť; a v prípade, že motor nenaštartuje, 
opakovane potiahnuť za rukovať.

� Páčku sýtiča (11) po naštartovaní motora opäť 
posunúť naspäť.

9.2 Zaťaženie elektrického generátora
� Pripojiť príslušný elektrický prístroj na 230 V~ 

zásuvkách (3).
� Pozor: Táto zásuvka smie byť zaťažená dlhodobo

(S1) s 2000 W a krátkodobo (S2) po dobu max. 5 
minút s max. 2200 W.

� Elektrický generátor je vhodný pre napájanie 
prístrojov na striedavé napätie 
230 V~ fázové.

� Generátor nenapájať na elektrickú sieť v domác
nosti, pretože sa tým môže spôsobiť poškodenie 
generátora alebo iných elektrických prístrojov v 
domácnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické prístroje (motorové
priamočiare pílky, vŕtačky atď.) môžu mať vyššiu
spotrebu elektrického prúdu, keď sa používajú v
sťažených podmienkach.

9.3 Vypnutie motora
� Elektrický generátor nechať bežať krátko bez 

zaťaženia, predtým než bude vypnutý, aby sa 
mohol agregát "dochladiť".

� Vypínač zap/vyp (10) uviesť s kľúčom do polohy 
vypnutia "OFF".

� Zatvoriť benzínový ventil.
Pozor! Elektrický generátor je vybavený ochra-
nou pred preťažením. 

Táto ochrana vypína 230 V ~ zásuvku (3). Stlačením
tlačidla ochrany pred preťažením (5) je možné zásu-
vky (3) znovu uviesť do prevádzky.

Pozor! V prípade, že dôjde k takému prípadu vyp-
nutia ochrany, redukujte elektrický výkon, ktorý
odoberáte z elektrického generátora.

9.4 Uzemnenie (obr. 3)
Aby sa zabránilo elektrickému úderu elektrickými
prístrojmi, musí sa generátor uzemniť. K tomu zapo-
jiť jeden kábel (min. 4 mm2) na jednej strane na
uzemňovacie pripojenie generátora (obr. 4) a na dru-
hej strane spojiť s externou kostrou (napr. tyčovým
uzemňovačom).

10. Údržba

� Prach a nečistoty je potrebné pravidelne 
odstraňovať z prístroja. Čistenie prevádzajte 
najlepšie jemnou kefou alebo kusom látky.

� Nepoužívajte k čisteniu plastu na výrobku žiadne 
žieraviny.

� Benzínová zmes sa musí pri dlhšom nepoužívaní 
elektrického generátora z neho odstrániť.

Pozor: Bezodkladne odstavte prístroj a obráťte
sa na Vašu servisnú stanicu:
� Pri neobvyklých vibráciách alebo zvukoch prístro

ja;
� Ak sa zdá, že je motor preťažený alebo má chyb

né zapaľovanie;

11. TECHNICKÉ ÚDAJE
Generátor. synchrónny
Druh ochrany: IP 23
Trvalý výkon S1: 2000 W
Maximálny výkon S2 5 min.: 2200 W
Menovité napätie: 2x230 V ~
Frekvencia: 50 Hz
Menovitý prúd: 9 A
Prevedenie hnací motor:   4 takt chladený vzduchom
Zdvihový objem: 196 cm3

Max. výkon: 4,77 KW / 6,5 PS
Palivo: normálny benzín bezolovnatý
Objem nádrže: 15,0 l
Hmotnosť: 40 kg
Hladina akustického výkonu LWA: 94 dB(A)

Hladina akustického tlaku LpA: 75 dB(A)

Zapaľovacia sviečka: F6 TC

Druh prevádzky S1 (trvalá prevádzka)
Prístroj môže byť trvalo prevádzkovaný s uvedeným
výkonom.
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Druh prevádzky S2 (krátkodobá prevádzka)
Prístroj môže byť krátkodobo prevádzkovaný s uve-
deným výkonom (5 minút). Potom sa musí prístroj po
určitú dobu uviesť do stavu pokoja, aby sa príliš
neprehrial (5 minút).

12. Výmena oleja, kontrola stavu oleja
(pred každým použitím)

Výmena motorového oleja by sa mala uskutočniť pri
prevádzkovej teplote motora.

� Používať len motorový olej (15W40).
� Agregát elektrického generátora postaviť ľahko 

naklonený na vhodnej podložke oproti olejovej 
vypúšťacej skrutke.

� Otvoriť olejovú plniacu skrutku.
� Otvoriť olejovú vypúšťaciu skrutku a vypustiť teplý

motorový olej do zachytávacej nádoby.
� Po vypustení starého oleja zatvoriť olejovú 

vypúšťaciu skrutku a elektrický generátor znovu 
postaviť rovno.

� Naplniť motorový olej až po hornú značku olejovej
mierky (cca 0,6 l).

� Pozor: Olejovú mierku neskrutkovať na závit ale 
len zasunúť na doraz po závit.

� Starý olej musí byť odstránený podľa predpisov.

12.1 Olejová vypínacia automatika 
Olejová vypínacia automatika sa aktivuje, ak je k dis-
pozícii príliš málo motorového oleja. Motor sa v
tomto prípade nedá naštartovať alebo sa po krátkej
dobe vypne. Naštartovanie je možné až po doplnení
motorového oleja (pozri bod 12).

13. Vzduchový filter

Dbajte pritom prosím taktiež na servisné informácie.
� Vzduchový filter pravidelne čistiť, ak je potrebné

vymeniť.
� Otvorte obidve sponky (obr. 5/A) a odoberte kryt

vzduchového filtra (obr. 5/B).
� Odoberte filtračné prvky (obr. 6/C).
� Na čistenie filtračných prvkov sa nesmú používať

žiadne agresívne čistiace prostriedky ani benzín.
� Filtračné elementy vyčistiť vyklepaním na plochom

povrchu. V prípade silného znečistenia umyť myd-
lovým roztokom, potom vypláchnuť čistou vodou
a nechať dobre vysušiť na vzduchu.

� Opätovná montáž sa uskutoční v opačnom poradí.

14. Zapaľovacia sviečka

Skontrolujte znečistenie zapaľovacej sviečky po prvý
krát po 20 prevádzkových hodinách a vyčistite ju
v prípade potreby medenou drôtenou kefkou. Potom
čistite zapaľovaciu sviečku každých 50 prevádzko-
vých hodín. Dbajte pritom prosím taktiež na servisné
informácie.
� Odoberte koncovku zapaľovacej sviečky (obr. 7) 

otočným pohybom.
� Odoberte zapaľovaciu sviečku (obr. 8/D) pomo-

cou priloženého sviečkového kľúča.
� Opätovná montáž sa uskutoční v opačnom pora-

dí.

15. Objednávanie náhradných dielov

Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné uviesť
nasledovné údaje:
� Typ prístroja
� Výrobné číslo prístroja
� Identifikačné číslo prístroja
� Číslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na www.isc-
gmbh.info
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Porucha

Motor sa nedá naštartovať

Generátor má príliš nízke alebo 
nemá žiadne napätie

Príčina

Je aktivovaná olejová vypínacia
automatika
Zapaľovacia sviečka je zanesená

Žiadne palivo

Regulátor alebo kondenzátor je
defektný
Nadprúdový ochranný spínač bol
aktivovaný
Vzduchový filter je znečistený

Opatrenie

Skontrolovať stav oleja, doplniť
motorový olej
Vyčistiť zapaľovaciu sviečku,
odstup elektród 0,6 mm
Doplniť palivo

Vyhľadať odborný servis

Stlačiť spínač a znížiť odber
prúdu
Vyčistiť filter alebo ho vymeniť

16. Odstraňovanie porúch
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Sadržaj

1. Opis uređaja
2. Opseg isporuke
3. Namjenska uporaba
4. Važne napomene
5. Opće sigurnosne napomene
6. Električna sigurnost
7. Zaštita okoliša
8. Prije puštanja u rad
9. Rukovanje
10. Održavanje
11. Tehnički podaci
12. Zamjena i kontrola stanja ulja
13. Filtar za zrak
14. Svjećica
15. Naručivanje rezervnih dijelova
16. Uklanjanje smetnji
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�
Pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i dobro
ih sačuvajte. U slučaju da uređaj trebate predati
nekoj drugoj osobi, uručite joj s njime i ove upute
za uporabu!

Uvijek dobro sačuvajte upute za uporabu!

Pakiranje:
Uređaj se nalazi u pakovini kako bi se izbjegla ošte-
ćenja tijekom transporta. Pakovine su sirovina i
prema tome mogu se ponovno upotrijebiti i predati
na recikliranje.

1. Opis uređaja (slika 1-4)

1 Prikaz na tanku
2 Poklopac tanka
3 Utičnica od 2 x 230 V~
4 Priključak uzemljenja
5 Sigurnosni relej
6 Voltmetar
7 Vijak za punjenje ulja
8 Vijak za ispuštanje ulja
9 Osigurač u slučaju nedostatka ulja
10 Sklopka za uključivanje/isključivanje
11 Poluga čoka
12 Uređaj za reverzivno pokretanje
13 Pipac za benzin

2. Opseg isporuke

� Generator struje

3. Namjenska uporaba

Uredjaj je prikladan za sve primjene za koje je pred-
vidjen izvor izmjeničnog napona od 230 V.
Obavezno obratite pažnju na ograničenja u dodat-
nim sigurnosnim uputama. Svrha generatora je
pogon električnih alata i napajanje izvora rasvjete
strujom. Kod kućanskih aparata ispitajte njihovu pri-
kladnost prema dotičnim proizvodjačevim podaci-
ma.
U slučaju sumnje potražite savjet kod ovlaštenog
specijaliziranog trgovca

4. Važne napomene

Prilikom korištenja uređaja morate se pridržavati
sigurnosnih mjera kako biste izbjegli ozljeđivanja
i štete:
� Pažljivo pročitajte upute za uporabu i pridržavajte 

se njihovih napomena. Pomoću ovih uputa za 
uporabu upoznajte uređaj, njegovu pravilnu upo-
rabu kao i sigurnosne propise.

� Dobro ih sačuvajte tako da su Vam informacije 
svakog trenutka na raspolaganju.

� U slučaju da uređaj trebate predati nekoj drugoj 
osobi, uručite joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo odgovornost za nesreće i štete
koje nastanu zbog nepridržavanja ovih uputa.

5. Opće sigurnosne napomene:

Tumačenje natpisnih pločica na uređaju (slika 9)

1. Pažnja! Pročitajte upute za uporabu.
2. Pažnja! Vrući dijelovi. Držite razmak.
3. Pažnja! Isključite motor tijekom punjenja goriva.
4. Pažnja! Ne koristite u neprozračenim prostorija

ma.

� Nosite zaštitu za sluh
� Na generatoru struje ne smiju se poduzimati 

nikakve izmjene.
� Za održavanje i pribor smiju se koristiti samo 

originalni dijelovi.
� Pažnja: Opasnost od trovanja; ne smiju se udisati 

ispušni plinovi.
� Djecu držite podalje od generatora struje
� Pažnja: Opasnost od zadobivanja opeklina; ne 

dodirujte ispušni sustav
� Generator struje ne pogonite u neprozračenim 

prostorijama. Kod rada u dobro prozračenim pro
storijama ispušni plinovi moraju se odvoditi putem 
ispušnog crijeva direktno u otvoren prostor.
Pažnja: Kod pogona s ispušnim crijevom takodjer 
se mogu oslobadjati otrovni plinovi. Zbog opa
snosti od požara ispušno crijevo se nikad ne 
smije usmjeriti na zapaljive materijale.

� Opasnost od eksplozije: Generator struje nikad ne 
pogonite u prostorijama s lako zapaljivim materi
jalima.

� Ne smije se mijenjati tvornički podešen broj 
okretaja. Generator struje ili priključeni uredjaji 
mogu se oštetiti.

� Tijekom transporta generator struje osigurajte od 
klizanja i prevrtanja.
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� Generator postavite na minimalnoj udaljenosti od 
1m od objekata ili priključenih uredjaja.

� Za generator struje odaberite sigurno, ravno 
mjesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili 
promjena lokacije tijekom rada generatora.

� Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek 
isključite motor.

� Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo po 
motoru ili ispušnom otvoru.

� Generator struje ne rabite kad kiši ili sniježi.
� Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
� Zaštitite se od opasnosti od električne energije. 

Na otvorenom koristite samo za to dopuštene i na
odgovarajući način označene produžne kabele 
(H07RN).

� Ukupna duljina korištenih produžnih kabela ne 
smije biti veća od 50 m za 1,5 mm2 odnosno 
veća od 100 m za 2,5 mm2.

� Ne mijenjajte podešenost motora i generatora.
� Popravke i podešavanja smije izvoditi samo 

ovlašteno stručno osoblje.
� Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u blizini 

otvorenog svjetla, vatre ili iskrenja. Ne pušite!
� Ne dirajte mehanički pokretne kao ni vruće 

dijelove. Ne uklajnjajte zaštitne pokrove.
� Uredjaj ne smije biti izložen vlazi ni prašini. 

Dopuštena temperatura okoline -10 do +40°, 
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlažost 
zraka: 90 % (nema kondenziranja) 

� Generator pogoni motor s unutrašnjim 
sagorijevanjem koji u području ispuha (na strani 
suprotnoj od utičnice) i ispušnog otvora stvara 
toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih površina jer 
postoji opasnost od zadobivanja opeklina.

� Vrijednosti navedene kod tehničkih podataka pod 
razinom snage buke (LWA) i razinom zvučnog 
tlaka (LpA) predstavljaju razinu emisije i nisu 
obavezno sigurne radne razine. Budući da postoji 
veza izmedju razine emisije i imisije, one se ne 
mogu pouzdano uzeti u obzir za odredjivanje 
eventualno potrebnih, dodatnih mjera opreza. 
Faktori koji utječu na aktualnu razinu imisije radne
sile uključuju svojstva radnog prostora, druge 
izvore buke itd. kao npr. broj strojeva i druge 
granične procese i vremenske intervale koji 
korisnika izlažu buci. Dopuštena razina imisije 
može odstupati od države do države. Osim toga 
ova informacija daje korisniku stroja mogućnost 
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

Pažnja: Kao gorivo isključivo koristite bezolovni
normalni benzin.

6. Električna sigurnost:

� Električni vodovi i priključeni uredjaji moraju biti u 
besprijekornom stanju.

� Smiju se priključiti samo oni uredjaji čiji podaci o 
naponu odgovaraju izlaznom naponu generatora 
struje.

� Generator struje nikad ne spajajte na strujnu 
mrežu (utičnicu).

� Koristite samo uredjaje sa za štitnom izolacijom
� Duljine vodova do potrošača trebaju biti što 

kraće.

7. Zaštita okoline

� Zaprljan materijal za održavanje i pogonske 
materijale ostavite na sabiralištima predvidjenim 
za njihovo zbrinjavanje.

� Materijal ambalaže, metal i plastiku treba 
reciklirati. 

8. Prije puštanja u rad
� Provjerite razinu goriva, eventualno ga nadopunite
� Pobrinite se za dostatno prozračivanje uredjaja
� Provjerite je li kabel za paljenje pričvršćen na 

svjećicu
� Procijenite neposrednu okolinu generatora
� Odvojite od generatora eventualno priključeni 

električni uredjaj  

9. Upravljanje

9.1 Pokretanje motora
� Otvorite pipac za benzin (13); u tu svrhu ga 

okrenite prema dolje.
� Sklopku za uključivanje/isključivanje (10) stavite u 

položaj "ON”.
� Polugu čoka (11) stavite u položaj I∆I.
� Motor pokrenite pomoću reverzivnog pokretača 

(12); u tu svrhu snažno povucite ručku, ako se 
motor ne pokrene, još jednom povucite ručku.

� Nakon pokretanja motora polugu čoka (11) 
ponovno vratite natrag.

9.2 Opterećivanje generatora struje
� Uredjaj koji treba pogoniti priključite na utičnicu 

(3) od 230 V~.
� Pažnja: Ova utičnica smije se trajno (S1) opteretiti

s 2000 W i kratkotrajno (S2) na 5 minuta s 2200 
W. 
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� Generator struje prikladan je za uredjaje s izmje
ničnim naponom od 230 V~.

� Ne priključujte generator na kućnu mrežu jer 
može doći do njegovog oštećenja ili oštećenja 
drugih električnih uredjaja u kući.

Napomena: Neki uredjaji (motorne ubodne pile,
bušilice itd.) mogu zbog korištenja u otežanim uvjeti-
ma imati povećanu potrošnju struje.

9.3 Isključivanje motora 
� Prije nego isključite generator ostavite ga da 

nakratko radi bez opterećenja kako bi se 
"ohladio”.
Sklopku za uključivanje/isključivanje (10) stavite 
pomoću ključa u položaj "OFF”.

� Zatvorite pipac za benzin.

Pažnja! Generator struje je opremljen zaštitom
od 
preopterećenja. 

Ona isključuje utičnicu (3) za 230 V ~e (3). Pritiskom
na zaštitu od preopterećenja (5) utičnice (3) se mogu
ponovno staviti u pogon.

Pažnja! U tom slučaju smanjite električnu snagu koju
uzimate generatoru struje.

9.4 Uzemljenje (slika 3)
Da biste spriječili električni udar preko elektrouređa-
ja, generator mora biti uzemljen. U tu svrhu (min. 4
mm2) spojite komad kabela između priključka za
uzemljenje generatora (sl. 4) na jednoj i vanjske
mase (npr. štapasti uzemljivač) na drugoj strani.

10. Održavanje

� Stroj se redovito mora čistiti od prašine i 
nečistoće. Čišćenje je najbolje obaviti finom 
četkom ili krpom.

� Za čišćenje plastičnih materijala ne koristite 
sredstva koja nagrizaju.

� Kod dužeg nekorištenja generatora ispustite 
benzin

Pažnja: Odmah isključite uredjaj i potražite
pomoć Vaše servisne službe:

� kod neuobičajenih vibracija ili buke
� kad se čini da je motor preopterećen ili pogrešno 

pali

11. TEHNIČKI PODACI

Generator. sinkroni
Vrsta zaštite: IP 23
Trajna snaga S1: 2000 W
Maksimalna snaga S2 5 min: 2200 W
Nazivni  napon: 2x230 V ~
Nazivna struja: 9 A
Frekvencija: 50 Hz
Izvedba pogonskog motora: 

4-taktni, hladjen zrakom
Stapajni prostor: 196 cm3

Maks. snaga: 4,77 KW / 6,5 PS
Gorivo: normalni bezolovni benzin
Sadržaj spremnika: 15,0 l.
Težina: 40 kg
Razina snage buke LWA: 94 dB(A)

Razina zvučnog tlaka LpA: 75 dB(A)

Svjećica: F6 TC

Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj može stalno raditi s navedenom snagom.

Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)
Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom (5 min). Nakon toga stroj mora mirovati u
nekom vremenskom intervalu kako se ne bi nedo-
pušteno pregrijao (5 min).

12. Zamjena ulja, kontrola razine ulja
(prije svake uporabe)

Zamjena motornog ulja trebala bi se provesti kod
radne temperature motora.

� Koristite samo motorno ulje (15W40).
� Agregat generatora odložite na prikladnu podlogu

naslonjen blago ukoso obzirom na vijak za 
ispuštanje ulja.

� Otvorite vijak za punjenje ulja.
� Otvorite vijak za ispuštanje ulja i ispustite toplo 

motorno ulje u sabirnu posudu.
� Kad staro ulje isteče, zatvorite vijak za ispuštanje 

ulja i stavite generator u prvobitan položaj.
� Motorno ulje napunite do gornje oznake na 

mjernoj šipci (oko 0,6 l).
� Pažnja: Mjernu šipku ne uvrćite nego je samo 

utaknite do navoja.
� Staro ulje mora se propisno zbrinuti.
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12.1 Automatika za isključivanje kod nedostatka
ulja
Automatika za isključivanje kod nedostatka ulja rea-
gira kad nema dovoljno motornog ulja. U tom slučaju
motor se ne može pokrenuti ili se nakon kratkog vre-
mena isključi. Pokretanje je moguće tek kad se
napuni motornim uljem (vidi točku 12).

13. Filtar za zrak

Obratite pažnju na servisne informacije.
� Redovito čistite filtar za zrak, po potrebi ga zami-

jenite
� Otvorite obje stezaljke (sl. 5/A) i uklonite poklopac 

filtra (sl. 5/B)
� Skinite filtarske elemente (sl. 6/C)
� Za čišćenje elemenata ne smijete koristiti jaka čis-

tila niti benzin.
� Elemente očistite samo tako da ih istresete na 

ravnoj površini. U slučaju jače zaprljanosti operite 
ih sapunicom, zatim isperite čistom vodom i na 
kraju osušite na zraku.

� Sastavljanje se odvija obrnutim redoslijedom.

14. Svjećica

Zaprljanost svjećice provjerite prvi put nakon 20 sati
rada i po potrebi je očistite četkicom od bakrene
žice. Nakon toga svjećicu održavajte svakih 50 rad-
nih sati. Obratite pažnju na servisne informacije.
� Okretom izvucite utikač svjećice (sl. 7). 
� Priloženim ključem odvrnite svjećicu (sl. 8/D). 
� Sastavljanje se odvija obrnutim redoslijedom.

15. Naručivanje rezervnih dijelova
Prilikom naručivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeći podaci:
� Tip uredjaja
� Broj artikla uredjaja
� Ident. broj uredjaja
� Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije potražite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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Smetnja

motor se ne može pokrenuti

generator ima premali napon ili 
ga uopće nema

Uzrok

reagira automatika za isključivanje
kod nedostatka ulja 
čadjava svjećica za paljenje

nema goriva

neispravan regulator ili konden-
zator
aktivirana zaštita od preopte-
rećenja
zaprljan filtar za zrak

Mjera

provjeriti stanje ulja, napuniti
motorno ulje
očistiti svjećicu, razmak izmedju
elektroda 0,6 mm
napuniti gorivo

potražiti stručni servis

aktivirati sklopku i smanjiti broj
potrošača
očistiti ili zamijeniti filtar

16. Uklanjanje smetnji
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� Technische Änderungen vorbehalten

j Technické změny vyhrazeny

Bf Zadržavamo pravo na tehnične izmjene.

W Technické změny vyhradené
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních doku-
mentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhla-
sem firmy ISC GmbH. 

W

Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.

Bf

Naknadno tiskanje ili slična umnožavanja dokumentacije i pratećih
papira ovih proizvoda, čak i djelomično kopiranje, moguće je samo uz
izričito dopuštenje tvrtke ISC GmbH.
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j ZARUCNI LIST

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, velice toho litu-
jeme a prosíme Vás, abyste se obrátili na náš zákaznický servis, jehož adresa je uvedena na tomto záručním
listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na níže uvedeném servisním čísle. Pro uplatňování nároků
na záruku platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky upravují dodatečný záruční servis. Vašich zákonných nároků na záruku se tato záru-
ka netýká. Náš záruční servis je pro Vás bezplatný. 

2. Záruční servis se vztahuje výhradně na nedostatky, které lze odvodit z vad materiálu nebo výrobních vad a
je také omezen pouze na odstranění těchto nedostatků, resp. výměnu přístroje. Dbejte prosím na to, že
naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, řemeslnické nebo průmyslo-
vé použití. Záruční smlouva tak není realizována, pokud byl přístroj používán v živnostenských, řemeslných
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných činnostech. Z naší záruky je dále vyloučeno poskytnutí
náhrady za dopravní škody, škody způsobené nedodržováním montážního návodu nebo z důvodů neod-
borné instalace, nedodržování návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh
proudu), nedovoleného nebo neodborného používání (jako např. přetížení přístroje nebo použití neschvále-
ných vložných nástrojů nebo příslušenství), nedodržování pokynů pro údržbu a bezpečnostních pokynů,
vniknutí cizích těles do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach), použití násilí nebo poškození v
důsledku cizích vlivů (jako např. škody způsobené pádem), jakož také běžného opotřebení způsobeného
používáním. 

Nárok na záruku zaniká, pokud bylo do přístroje již zasahováno. 

3. Záruční doba činí 2 roky a začíná datem koupě přístroje. Nároky na záruku před vypršením záruční doby je
třeba uplatňovat během dvou týdnů od zjištění defektu. Uplatňování nároků na záruku po vypršení záruční
doby je vyloučeno. Oprava nebo výměna přístroje nevede k prodloužení záruční doby, ani k zahájení nové
záruční doby za provedený výkon pro přístroj nebo pro případné zamontované náhradní díly. Toto platí také
v případě servisu v místě Vašeho bydliště. 

4. Při uplatňování Vašeho nároku na záruku zašlete prosím přístroj bez poštovného na níže uvedenou adresu.
Přiložte originál prodejního dokladu nebo jiného datovaného potvrzení o koupi. Pokladní lístek si proto
dobře uložte jako důkaz! Popište nám prosím pokud možno přesně důvod reklamace. Je-li defekt přístroje v
našem záručním servisu obsažen, obdržíte obratem opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě rádi za úhradu nákladů odstraníme defekty na přístroji, které nespadají nebo již nespadají do roz-
sahu záruky. K tomu nám přístroj prosím zašlete na naši servisní adresu. 
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W ZÁRUČNÝ LIST

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne fungo-
vať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese uvedenej na
tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom servisnom telefónnom
čísle. Pri uplatňovaní nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:

1. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenie. Vaše zákonné nároky na záruku nie sú
touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo
výrobnými chybami, a je obmedzené na odstránenie týchto nedostatkov resp. výmenu prístroja. Prosím,
dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, remeselnícke ani prie-
myselné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj bude používať v profesionálnych,
remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.
Z našej záruky sú okrem toho vylúčené náhradné plnenie za škody pri transporte, škody spôsobené nedo-
držaním návodu na montáž alebo na základe neodbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako
napr. pripojením na nesprávne sieťové napätie alebo druh prúdu), zneužívaním alebo nesprávnym používa-
ním (ako napr. preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva),
nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov, vniknutím cudzích telies do prístroja (ako
napr. piesok, kamene alebo prach), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené
pádom), a taktiež je vylúčené bežné opotrebenie primerané použitiu.

Nárok na záruku zaniká, ak už boli na prístroji svojvoľne uskutočnené zásahy.

3. Doba záruky je 2 roky a začína sa dátumom nákupu prístroja. Nároky na záruku sa musia uplatniť pred kon-
com uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. Uplatnenie nárokov na záruku po
uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena prístroja nevedie k predľženiu záručnej doby ani
nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalo-
vané náhradné diely. To platí taktiež pri nasadení miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie nároku na záruku nám prosím zašlite defektný prístroj oslobodený od poštovného na dole
uvedenú adresu. Priložte predajný doklad v origináli alebo iný doklad o zakúpení s dátumom. Prosím, sta-
rostlivo si preto uschovajte pokladničný blok ako doklad o zakúpení! Prosím, popíšte nám čo najpresnejšie
dôvod reklamácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opra-
vený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme závady na prístroji na vaše náklady, ak tieto závady nespadajú alebo už
nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú adresu.
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Bf JAMSTVENI LIST

Poštovani kupče,

naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Žao nam je ako bi ipak došlo do toga da uređaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slučaju obratite na adresu naše servisne službe navedenu ispod
ovog jamstva. Također smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne službe. Za
traženje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedeće: 

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vaše zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna. 

2. Jamstvena usluga obuhvaća isključivo nedostatke nastale zbog greške na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograničen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uređaja. Molimo da obratite pažnju na to da
naši uređaji nisu konstruirani za korištenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne može se ostvariti ako se uređaj koristi u obrtničkim ili industrijskim pogonima kao i u sličnim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isključene usluge zamjene proizvoda u slučaju transportnih oštećenja,
šteta zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instalacije, nepridržavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestručnih primjena
(kao npr. preopterećenje uređaja ili korištenje nedopuštenih alata ili pribora), u slučaju nepridržavanja uputa
za održavanje i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uređaj (npr. pijeska, kamenja ili
prašine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oštećenja zbog pada) kao i zbog uobičajenog
trošenja tijekom korištenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uređaju već izvršeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a započinje s datumom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon što ste uočili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isključeno. Popravkom ili zamjenom uređaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uređaj ili ostale ugrađene rezervne dijelove. To također vrijedi i
kod korištenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam pošaljete neispravan uređaj bez plaćanja
poštarine na dolje navedenu adresu. Priložite originalni računa za kupnju uređaja ili neki drugi dokaz o
kupnji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro sačuvate račun kao dokaz! Što točnije opišite
razlog reklamacije. Ako naša jamstvena usluga obuhvaća kvar nastao na Vašem uređaju, odmah ćemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uređaj.

Razumljivo je da ćemo za naknadu troškova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaća. U tom
slučaju pošaljite uređaj na adresu našeg servisa.

Anleitung STE 2000_SPK4:Anleitung STE 3500 SPK1  08.02.2007  15:29 Uhr  Seite 34



35

k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen
Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie
kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchli-
che oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwen-
dungsgemäßen, üblichen Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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